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ZAÂ KON

ze dne 4. rÏõÂjna 1991,

kteryÂm se stanovõÂ neÏktereÂ dalsÏõÂ prÏedpoklady pro vyÂkon neÏkteryÂch funkcõÂ ve staÂtnõÂch orgaÂnech

a organizacõÂch CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

§ 1

(1) Tento zaÂkon stanovõÂ neÏktereÂ dalsÏõÂ prÏedpokla-
dy pro vyÂkon funkcõÂ obsazovanyÂch volbou, jmenovaÂ-
nõÂm nebo ustanovovaÂnõÂm

a) v orgaÂnech staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky, CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ
republiky,

b) v CÏ eskoslovenskeÂ armaÂdeÏ,

c) ve FederaÂlnõÂ bezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏbeÏ, Fe-
deraÂlnõÂm policejnõÂm sboru, Sboru hradnõÂ policie,

d) v KancelaÂrÏi prezidenta CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky, KancelaÂrÏi FederaÂlnõÂho shromaÂzÏ-
deÏnõÂ, KancelaÂrÏi CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady, KancelaÂrÏi
SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady, UÂ rÏadu vlaÂdy CÏ eskeÂ a Slo-
venskeÂ FederativnõÂ Republiky, UÂ rÏadu vlaÂdy CÏ eskeÂ
republiky, UÂ rÏadu vlaÂdy SlovenskeÂ republiky,
KancelaÂrÏi UÂ stavnõÂho soudu CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fe-
derativnõÂ Republiky, KancelaÂrÏi UÂ stavnõÂho soudu
CÏ eskeÂ republiky, KancelaÂrÏi UÂ stavnõÂho soudu Slo-
venskeÂ republiky, KancelaÂrÏi NejvysÏsÏõÂho soudu
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, Kance-
laÂrÏi NejvysÏsÏõÂho soudu CÏ eskeÂ republiky, KancelaÂrÏi
NejvysÏsÏõÂho soudu SlovenskeÂ republiky, v prezõÂdiu
CÏ eskoslovenskeÂ akademie veÏd a v prÏedsednictvu
SlovenskeÂ akademie veÏd,

e) v CÏ eskoslovenskeÂm rozhlase, CÏ eskeÂm rozhlase,
SlovenskeÂm rozhlase, CÏ eskoslovenskeÂ televizi,
CÏ eskeÂ televizi, SlovenskeÂ televizi, CÏ eskoslovenskeÂ
tiskoveÂ kancelaÂrÏi, CÏ eskoslovenskeÂ tiskoveÂ kance-
laÂrÏi CÏ eskeÂ republiky a CÏ eskoslovenskeÂ tiskoveÂ
kancelaÂrÏi SlovenskeÂ republiky,

f) ve staÂtnõÂch podnicõÂch, staÂtnõÂch organizacõÂch,
akciovyÂch spolecÏnostech, kde veÏtsÏinovyÂm akcio-
naÂrÏem je staÂt, v podnicõÂch zahranicÏnõÂho obchodu,
ve staÂtnõÂ organizaci CÏ eskoslovenskeÂ staÂtnõÂ draÂhy,
staÂtnõÂch fondech, ve staÂtnõÂch peneÏzÏnõÂch uÂstavech
a StaÂtnõÂ bance cÏeskoslovenskeÂ,

pokud se daÂle nestanovõÂ jinak.

(2) Funkcemi podle § 1 odst. 1 põÂsm. b) se rozumõÂ
v CÏ eskoslovenskeÂ armaÂdeÏ a na federaÂlnõÂm ministerstvu
obrany funkce s plaÂnovanou hodnostõÂ plukovnõÂk a ge-
neraÂl a funkce vojenskyÂch prÏideÏlencuÊ .

(3) Funkcemi podle § 1 odst. 1 põÂsm. f) se rozumõÂ
funkce vedoucõÂho organizace a vedoucõÂch pracovnõÂkuÊ
v jeho prÏõÂmeÂ rÏõÂdõÂcõÂ puÊ sobnosti. Na vysokyÂch sÏkolaÂch se
teÏmito funkcemi rozumeÏjõÂ rovneÏzÏ funkce volenyÂch
akademickyÂch funkcionaÂrÏuÊ a funkce schvalovaneÂ aka-
demickyÂm senaÂtem.

(4) Tento zaÂkon stanovõÂ teÂzÏ neÏktereÂ dalsÏõÂ prÏed-
poklady pro vyÂkon funkce soudce, prÏõÂsedõÂcõÂho, proku-
raÂtora, vysÏetrÏovatele prokuratury, staÂtnõÂho notaÂrÏe,
staÂtnõÂho arbitra a pro osoby vykonaÂvajõÂcõÂ cÏinnost jus-
ticÏnõÂho cÏekatele, praÂvnõÂho cÏekatele prokuratury, notaÂrÏ-
skeÂho cÏekatele a arbitraÂzÏnõÂho cÏekatele.

(5) Tento zaÂkon stanovõÂ teÂzÏ podmõÂnky spolehli-
vosti pro mozÏnost provozovaÂnõÂ neÏkteryÂch koncesova-
nyÂch zÏivnostõÂ.1)

§ 2

(1) PrÏedpokladem pro vyÂkon funkce uvedeneÂ
v § 1 je, zÏe obcÏan v obdobõÂ od 25. 2. 1948 do 17. 11.
1989 nebyl

a) prÏõÂslusÏnõÂkem Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti zarÏaze-
nyÂm ve slozÏce StaÂtnõÂ bezpecÏnosti,

b) evidovaÂn v materiaÂlech StaÂtnõÂ bezpecÏnosti jako re-
zident, agent, drzÏitel propuÊ jcÏeneÂho bytu, drzÏitel
konspiracÏnõÂho bytu, informaÂtor nebo ideovyÂ spo-
lupracovnõÂk StaÂtnõÂ bezpecÏnosti,

c) veÏdomyÂm spolupracovnõÂkem StaÂtnõÂ bezpecÏnosti,

d) tajemnõÂkem orgaÂnu KomunistickeÂ strany CÏ esko-
slovenska nebo KomunistickeÂ strany Slovenska od
stupneÏ okresnõÂho nebo jemu na rovenÏ postaveneÂ-
ho vyÂboru vyÂsÏe, cÏlenem prÏedsednictva teÏchto vyÂ-
boruÊ , cÏlenem uÂstrÏednõÂho vyÂboru KomunistickeÂ
strany CÏ eskoslovenska nebo uÂstrÏednõÂho vyÂboru
KomunistickeÂ strany Slovenska, cÏlenem Byra pro
rÏõÂzenõÂ stranickeÂ praÂce v cÏeskyÂch zemõÂch nebo cÏle-
nem VyÂboru pro rÏõÂzenõÂ stranickeÂ praÂce v cÏeskyÂch
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1) § 27 odst. 2 zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏ ivnostenskyÂ zaÂkon), a prÏõÂloha cÏ. 3 tohoto zaÂkona.



zemõÂch, s vyÂjimkou teÏch, kterÏõÂ tyto funkce zastaÂ-
vali pouze v obdobõÂ od 1. 1. 1968 do 1. 5. 1969,

e) pracovnõÂkem aparaÂtu organuÊ uvedenyÂch pod põÂs-
menem d) na uÂseku politickeÂho rÏõÂzenõÂ Sboru naÂ-
rodnõÂ bezpecÏnosti,

f) prÏõÂslusÏnõÂkem LidovyÂch milicõÂ,

g) cÏlenem akcÏnõÂho vyÂboru NaÂrodnõÂ fronty po
25. 2. 1948, proveÏrkovyÂch komisõÂ po 25. 2. 1948
nebo proveÏrkovyÂch a normalizacÏnõÂch komisõÂ po
21. 8. 1968,

h) studentem na VysokeÂ sÏkole Felixe EdmundovicÏe
DzerzÏinskeÂho prÏi RadeÏ ministruÊ Svazu soveÏtskyÂch
socialistickyÂch republik pro prÏõÂslusÏnõÂky StaÂtnõÂ
bezpecÏnosti, VysokeÂ sÏkole ministerstva vnitra Sva-
zu soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik pro prÏõÂ-
slusÏnõÂky VerÏejneÂ bezpecÏnosti, VysÏsÏõÂ politickeÂ sÏko-
le ministerstva vnitra Svazu soveÏtskyÂch socialistic-
kyÂch republik nebo veÏdeckyÂm aspirantem anebo
uÂcÏastnõÂkem kursuÊ delsÏõÂch nezÏ 3 meÏsõÂce na teÏchto
sÏkolaÂch.

(2) VeÏdomou spolupracõÂ se StaÂtnõÂ bezpecÏnostõÂ se
podle odstavce 1 põÂsm. c) pro uÂcÏely tohoto zaÂkona ro-
zumõÂ, zÏe obcÏan byl evidovaÂn v materiaÂlech StaÂtnõÂ bez-
pecÏnosti jako duÊ veÏrnõÂk, kandidaÂt tajneÂ spolupraÂce nebo
tajnyÂ spolupracovnõÂk duÊ veÏrneÂho styku a veÏdeÏl, zÏe se
styÂkaÂ s prÏõÂslusÏnõÂkem Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti a po-
daÂvaÂ mu zpraÂvy formou utajeneÂho styku nebo plnil jõÂm
ulozÏeneÂ uÂkoly.

(3) V oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe ministr
obrany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky pro-
minout podmõÂnku podle odstavce 1 põÂsm. a), pokud by
jejõÂ uplatneÏnõÂ narusÏilo duÊ lezÏityÂ bezpecÏnostnõÂ zaÂjem staÂ-
tu a nenõÂ tõÂm ohrozÏen uÂcÏel tohoto zaÂkona.

§ 3

(1) PrÏedpokladem pro vyÂkon funkcõÂ podle § 1 ve
federaÂlnõÂm ministerstvu vnitra, FederaÂlnõÂ bezpecÏnostnõÂ
informacÏnõÂ sluzÏbeÏ, ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru
a Sboru hradnõÂ policie je, zÏe obcÏan v obdobõÂ od 25. 2.
1948 do 17. 11. 1989 nebyl

a) prÏõÂslusÏnõÂkem Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti zarÏaze-
nyÂm ve slozÏce StaÂtnõÂ bezpecÏnosti na uÂseku s kon-
trarozveÏdnyÂm zameÏrÏenõÂm,

b) zarÏazen na funkci naÂcÏelnõÂka odboru a vysÏsÏõÂ ve
slozÏce StaÂtnõÂ bezpecÏnosti,

c) studentem na VysokeÂ sÏkole Felixe EdmundovicÏe
DzerzÏinskeÂho prÏi RadeÏ ministruÊ Svazu soveÏtskyÂch
socialistickyÂch republik pro prÏõÂslusÏnõÂky StaÂtnõÂ
bezpecÏnosti, VysokeÂ sÏkole ministerstva vnitra Sva-
zu soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik pro prÏõÂ-
slusÏnõÂky VerÏejneÂ bezpecÏnosti, VysÏsÏõÂ politickeÂ sÏko-
le ministerstva vnitra Svazu soveÏtskyÂch socialistic-
kyÂch republik nebo veÏdeckyÂm aspirantem anebo
uÂcÏastnõÂkem kursuÊ delsÏõÂch nezÏ 3 meÏsõÂce na teÏchto
sÏkolaÂch,

d) ve Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti ve funkci tajemnõÂka
hlavnõÂho vyÂboru KomunistickeÂ strany CÏ eskoslo-
venska nebo hlavnõÂho vyÂboru KomunistickeÂ stra-
ny Slovenska, cÏlenem hlavnõÂho vyÂboru Komunis-
tickeÂ strany CÏ eskoslovenska nebo hlavnõÂho vyÂbo-
ru KomunistickeÂ strany Slovenska, cÏlenem celo-
uÂtvaroveÂho vyÂboru KomunistickeÂ strany CÏ esko-
slovenska anebo celouÂtvaroveÂho vyÂboru Komu-
nistickeÂ strany Slovenska nebo prÏõÂslusÏnõÂkem Sbo-
ru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti zarÏazenyÂm ve SpraÂveÏ pro
politickovyÂchovnou, vzdeÏlaÂvacõÂ, kulturnõÂ a propa-
gacÏnõÂ cÏinnost federaÂlnõÂho ministerstva vnitra,

e) osobou uvedenou v § 2 odst. 1 põÂsm. b) azÏ g).

(2) V oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe ministr vni-
tra CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, rÏeditel
FederaÂlnõÂ bezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏby a rÏeditel Fe-
deraÂlnõÂho policejnõÂho sboru prominout podmõÂnku
podle odstavce 1 põÂsm. a), pokud by jejõÂ uplatneÏnõÂ na-
rusÏilo duÊ lezÏityÂ bezpecÏnostnõÂ zaÂjem staÂtu a nenõÂ tõÂm
ohrozÏen uÂcÏel tohoto zaÂkona.

§ 4

(1) SkutecÏnosti uvedeneÂ v § 2 odst. 1 põÂsm. a) a b)
doklaÂdaÂ obcÏan osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm federaÂlnõÂm minis-
terstvem vnitra.

(2) SkutecÏnosti uvedeneÂ v § 2 odst. 1 põÂsm. c) do-
klaÂdaÂ obcÏan osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm federaÂlnõÂm minister-
stvem vnitra, poprÏõÂpadeÏ naÂlezem komise podle § 11.

(3) SkutecÏnosti uvedeneÂ v § 2 odst. 1 põÂsm. d) azÏ
h) doklaÂdaÂ obcÏan cÏestnyÂm prohlaÂsÏenõÂm.

(4) ObcÏan je povinen prÏed naÂstupem do funkce
uvedeneÂ v § 1 prÏedlozÏit prohlaÂsÏenõÂ, zÏe nebyl a nenõÂ spo-
lupracovnõÂkem zÏaÂdneÂ zahranicÏnõÂ zpravodajskeÂ nebo
vyÂzveÏdneÂ sluzÏby.

§ 5

ObcÏan, kteryÂ maÂ vykonaÂvat funkci v orgaÂnu nebo
organizaci uvedenyÂch v § 1, prÏedklaÂdaÂ osveÏdcÏenõÂ, cÏest-
neÂ prohlaÂsÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ naÂlez vedoucõÂmu tohoto or-
gaÂnu nebo organizace. O vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ zÏaÂdaÂ fede-
raÂlnõÂ ministerstvo vnitra obcÏan, pokud daÂle nenõÂ uvede-
no jinak.

§ 6

(1) NamõÂsto obcÏana, kteryÂ maÂ vykonaÂvat funkci
uvedenou v § 1, nebo obcÏana, kteryÂ takovou funkci ke
dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona vykonaÂvaÂ, zÏaÂdaÂ federaÂlnõÂ
ministerstvo vnitra o vydaÂvaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ,

a) jde-li o obcÏana, kteryÂ je do funkce volen, ten or-
gaÂn, jemuzÏ tato volba prÏõÂslusÏõÂ,

b) jde-li o obcÏana, kteryÂ je do funkce jmenovaÂn, ten
orgaÂn, jemuzÏ jmenovaÂnõÂ obcÏana do teÂto funkce
prÏõÂslusÏõÂ,
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c) jde-li o obcÏana, kteryÂ je do funkce ustanoven, ten
orgaÂn, jemuzÏ toto ustanovovaÂnõÂ prÏõÂslusÏõÂ.

VedoucõÂ orgaÂnu nebo organizace zaÂrovenÏ tohoto obcÏa-
na upozornõÂ, zÏe je mu povinen prÏedlozÏit osveÏdcÏenõÂ do
30 dnuÊ po jeho dorucÏenõÂ.

(2) ZÏ aÂdost o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ namõÂsto obcÏana,
kteryÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona vykonaÂvaÂ funkci
uvedenou v § 1, musõÂ byÂt zaslaÂna federaÂlnõÂmu minister-
stvu vnitra nejpozdeÏji do 30 dnuÊ ode dne uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona.

(3) FederaÂlnõÂ ministerstvo vnitra zasÏle osveÏdcÏenõÂ
obcÏanu, jehozÏ se tyÂkaÂ, nejpozdeÏji do 60 dnuÊ ode dne
dorucÏenõÂ zÏaÂdosti a soucÏasneÏ o zaslaÂnõÂ tohoto osveÏdcÏenõÂ
vyrozumõÂ toho, kdo o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ pozÏaÂdal.

(4) JestlizÏe obcÏan, kteryÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona vykonaÂvaÂ funkci uvedenou v § 1, neprÏedlozÏõÂ
osveÏdcÏenõÂ vedoucõÂmu orgaÂnu nebo organizace do 30
dnuÊ po jeho obdrzÏenõÂ, pozÏaÂdaÂ vedoucõÂ orgaÂnu nebo or-
ganizace do sedmi dnuÊ federaÂlnõÂ ministerstvo vnitra
o zaslaÂnõÂ opisu osveÏdcÏenõÂ.

§ 7

Prezident CÏ eskeÂ s SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky, prÏedsednictvo FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ, prÏedsed-
nictvo CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady, prÏedsednictvo SlovenskeÂ
naÂrodnõÂ rady, vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky, vlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky, generaÂlnõÂ prokuraÂtor CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky, generaÂlnõÂ prokuraÂtor CÏ eskeÂ republiky
a generaÂlnõÂ prokuraÂtor SlovenskeÂ republiky pozÏaÂdajõÂ
federaÂlnõÂ ministerstvo vnitra o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o oso-
baÂch v souvislosti s vyÂkonem funkcõÂ zaklaÂdanyÂch jme-
novaÂnõÂm, u kteryÂch jim toto praÂvo prÏõÂslusÏõÂ podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ . FederaÂlnõÂ ministerstvo vnitra je
povinno teÂto zÏaÂdosti neprodleneÏ vyhoveÏt.

§ 8

(1) KazÏdyÂ obcÏan starsÏõÂ 18 let maÂ praÂvo si pozÏaÂdat
federaÂlnõÂ ministerstvo vnitra o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ podle
§ 2 odst. 1 põÂsm. a), b) a c), poprÏõÂpadeÏ i naÂlezu podle
§ 13.

(2) ZÏ aÂdost o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ musõÂ byÂt opatrÏena
kolkovou znaÂmkou v hodnoteÏ 200 KcÏs a uÂrÏedneÏ oveÏrÏe-
nyÂm podpisem zÏadatele.

§ 9

(1) OsveÏdcÏenõÂ vydaÂvaÂ federaÂlnõÂ ministerstvo vni-
tra a dorucÏuje je obcÏanovi do vlastnõÂch rukou; to nepla-
tõÂ, vydaÂvaÂ-li osveÏdcÏenõÂ podle § 7.

(2) Jsou-li podklady pro vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ v drzÏe-
nõÂ jineÂho staÂtnõÂho orgaÂnu, je tento orgaÂn povinen na zÏaÂ-
dost federaÂlnõÂho ministerstva vnitra poskytnout do

sedmi dnuÊ tomuto ministerstvu vesÏkereÂ podklady
a dalsÏõÂ informace potrÏebneÂ pro vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ.

§ 10

OsveÏdcÏenõÂ, naÂlez a uÂdaje v nich uvedeneÂ nejsou
pro uÂcÏely tohoto zaÂkona a pro uÂcÏely soudnõÂho rÏõÂzenõÂ
utajovanyÂmi skutecÏnostmi.

§ 11

(1) Pro oveÏrÏenõÂ skutecÏnostõÂ uvedenyÂch v § 2 odst.
1 põÂsm. c) azÏ h) se zrÏizuje prÏi federaÂlnõÂm ministerstvu
vnitra nezaÂvislaÂ komise (daÂle jen ¹komiseª). Komise
se sklaÂdaÂ z prÏedsedy, mõÂstoprÏedsedy a dalsÏõÂch cÏlenuÊ .

(2) PrÏedsedu, mõÂstoprÏedsedu a jednoho cÏlena ko-
mise jmenuje a odvolaÂvaÂ prÏedsednictvo FederaÂlnõÂho
shromaÂzÏdeÏnõÂ z obcÏanuÊ , kterÏõÂ jsou bezuÂhonnõÂ a nejsou
poslanci FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ. Je-li prÏedsedou ko-
mise obcÏan CÏ eskeÂ republiky, je mõÂstoprÏedsedou komi-
se obcÏan SlovenskeÂ republiky a naopak.

(3) Dva cÏleny komise jmenuje a odvolaÂvaÂ ministr
vnitra CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky z rÏad
pracovnõÂkuÊ federaÂlnõÂho ministerstva vnitra a soucÏasneÏ
urcÏõÂ, kteryÂ z teÏchto pracovnõÂkuÊ bude zastaÂvat funkci ta-
jemnõÂka komise; jednoho cÏlena komise jmenuje a od-
volaÂvaÂ rÏeditel FederaÂlnõÂ bezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏ-
by; jednoho cÏlena komise jmenuje a odvolaÂvaÂ ministr
obrany CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky;
po trÏech cÏlenech komise jmenuje a odvolaÂvaÂ prÏedsed-
nictvo CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady a prÏedsednictvo SlovenskeÂ
naÂrodnõÂ rady z rÏad obcÏanuÊ , kterÏõÂ jsou bezuÂhonnõÂ a ne-
jsou poslanci CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady nebo SlovenskeÂ naÂ-
rodnõÂ rady; jednoho cÏlena komise jmenuje a odvolaÂvaÂ
ministr vnitra CÏ eskeÂ republiky, jednoho cÏlena komise
jmenuje a odvolaÂvaÂ ministr vnitra SlovenskeÂ republiky,
a to z rÏad pracovnõÂkuÊ teÏchto ministerstev. CÏ lenoveÂ
komise jmenovanõÂ ministry a rÏeditelem FederaÂlnõÂ bez-
pecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏby musejõÂ mõÂt dokoncÏeneÂ vy-
sokosÏkolskeÂ praÂvnickeÂ vzdeÏlaÂnõÂ; pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona sa za neÏ nepovazÏuje vzdeÏlaÂnõÂ zõÂskaneÂ na VysokeÂ
sÏkole Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti.

(4) CÏ lenstvõÂ v komisi je nezastupitelneÂ. VyÂkon
funkce v komisi je jinyÂm uÂkonem v obecneÂm zaÂjmu,
za kteryÂ prÏõÂslusÏõÂ pracovnõÂ volno s naÂhradou mzdy.

(5) CÏ innost komise zabezpecÏuje federaÂlnõÂ minis-
terstvo vnitra.

§ 12

(1) Komise je zpuÊ sobilaÂ jednat, je-li prÏõÂtomen
prÏedseda nebo mõÂstoprÏedseda komise a nejmeÂneÏ sedm
dalsÏõÂch cÏlenuÊ komise. JednaÂnõÂ komise je neverÏejneÂ.

(2) ObcÏanu, jehozÏ se rÏõÂzenõÂ tyÂkaÂ, musõÂ byÂt prÏed
zahaÂjenõÂm jednaÂnõÂ komise umozÏneÏno, aby se mohl se-
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znaÂmit se vsÏemi duÊ kazy vcÏetneÏ põÂsemnyÂch podkladuÊ
o jeho osobeÏ. PrÏi jednaÂnõÂ komise mu musõÂ byÂt umozÏneÏ-
no, aby se ke vsÏem duÊ kazuÊ m mohl vyjaÂdrÏit.

(3) PozvaneÂ osoby jsou povinny se ke komisi do-
stavit, vypovõÂdat pravdu a nic nezamlcÏet.

(4) O povinnosti sveÏdcÏit a o prÏedvolaÂnõÂ, prÏedve-
denõÂ, zaÂkazu vyÂslechu, praÂvu odeprÏõÂt vyÂpoveÏd', naÂroku
na sveÏdecÏneÂ a o prÏizvaÂnõÂ znalce a jeho povinnostech
platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ trestnõÂ rÏaÂd.

§ 13

(1) Komise zahajuje rÏõÂzenõÂ na zaÂkladeÏ naÂvrhu,
kteryÂ

a) muÊ zÏe podat obcÏan, kteryÂ obdrzÏel osveÏdcÏenõÂ
o tom, zÏe je osobou uvedenou v § 2 odst. 1 põÂsm.
c),

b) muÊ zÏe podat obcÏan, kteryÂ tvrdõÂ, zÏe cÏestneÂ prohlaÂsÏe-
nõÂ osoby vykonaÂvajõÂcõÂ funkci uvedenou v § 1 je ne-
pravdiveÂ. PrÏi zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ je obcÏan povinen slo-
zÏit kauci ve vyÂsÏi 1000 KcÏs, kteraÂ mu bude vraÂcena,
jestlizÏe se v pruÊ beÏhu rÏõÂzenõÂ prokaÂzÏe, zÏe jeho naÂvrh
byl opraÂvneÏnyÂ,

c) muÊ zÏe podat organizace, maÂ-li pochybnosti o prav-
divosti cÏestneÂho prohlaÂsÏenõÂ obcÏana, kteryÂ maÂ vy-
konaÂvat funkci uvedenou v § 1.

(2) Komise vydaÂvaÂ do 60 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ
zÏaÂdosti naÂlez, ve ktereÂm uvede, zda obcÏan je osobou
uvedenou v § 2 odst. 1 põÂsm. c) azÏ h). NaÂlez musõÂ byÂt
oduÊ vodneÏn.

(3) ProkaÂzÏe-li obcÏan, kteryÂ jinak nesplnÏ uje prÏed-
poklady pro vyÂkon funkce, ktereÂ jsou uvedeny v § 2, zÏe
poteÂ, kdy prÏestal byÂt v postavenõÂ osoby uvedeneÂ
v § 2 odst. 1 põÂsm. d) azÏ h), byl postizÏen za cÏiny uvede-
neÂ v § 2 zaÂkona cÏ. 119/1990 Sb., o soudnõÂ rehabilitaci,
a zÏe byl podle tohoto zaÂkona uÂcÏasten rehabilitace, roz-
hodne komise, zÏe prÏedpoklady pro vyÂkon funkce uve-
deneÂ v § 1 splnÏ uje.

(4) Komise zasÏle naÂlez obcÏanovi, jehozÏ se tyÂkaÂ,
a soucÏasneÏ o zaslaÂnõÂ tohoto naÂlezu vyrozumõÂ toho, kdo
podal naÂvrh na zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ.

(5) Je-li v naÂlezu uvedeno, zÏe obcÏan nenõÂ osobou
uvedenou v § 2 odst. 1 põÂsm. c), vyznacÏõÂ se tato skutecÏ-
nost ve vsÏech evidencõÂch a podkladech s tõÂm, zÏe s teÏmi-
to evidencemi a podklady nelze ve vztahu k obcÏanovi
daÂle naklaÂdat.

§ 14

(1) NesplnÏ uje-li obcÏan pro vyÂkon funkce prÏed-
poklady uvedeneÂ v § 2, skoncÏõÂ pracovnõÂ pomeÏr vyÂpoveÏ-
dõÂ danou organizacõÂ nejpozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne, kdy
se organizace o tom dozveÏdeÏla, pokud nedojde ke
skoncÏenõÂ pracovnõÂho pomeÏru dohodou nebo jinyÂm
zpuÊ sobem v drÏõÂveÏjsÏõÂm termõÂnu, nebo nedojde-li k zarÏa-
zenõÂ obcÏana na jinou funkci, nezÏ kteraÂ je uvedenaÂ v § 1.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 platõÂ obdobneÏ pro
skoncÏenõÂ sluzÏebnõÂho pomeÏru propusÏteÏnõÂm,2) pokud
obcÏan nesplnÏ uje pro vyÂkon funkce prÏedpoklady uvede-
neÂ v § 3.

(3) OdmõÂtl-li obcÏan ucÏinit cÏestneÂ prohlaÂsÏenõÂ
o skutecÏnostech uvedenyÂch v § 2 odst. 1 põÂsm. d) azÏ h),
nebo je-li cÏestneÂ prohlaÂsÏenõÂ nepravdiveÂ, postupuje se
podle odstavce 1 nebo 2.

§ 15

NesplnÏ uje-li prokuraÂtor nebo vysÏetrÏovatel proku-
ratury pro vyÂkon funkce prÏedpoklady uvedeneÂ v § 2, je
tato skutecÏnost duÊ vodem pro skoncÏenõÂ jeho pracovnõÂ-
ho pomeÏru.

§ 16

Za podmõÂnek uvedenyÂch v § 14 odst. 1 podaÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn naÂvrh na odvolaÂnõÂ soudce nebo prÏõÂsedõÂcõÂ-
ho z jeho funkce.

§ 17

Na skoncÏenõÂ pracovnõÂho pomeÏru podle § 14 a 15
se nevztahujõÂ ustanovenõÂ zaÂkonõÂku praÂce o mozÏnosti
organizace daÂt vyÂpoveÏd' jen s prÏedchozõÂm souhlasem
prÏõÂslusÏneÂho odboroveÂho orgaÂnu.3)

§ 18

(1) TvrdõÂ-li obcÏan, zÏe uÂdaje uvedeneÂ v naÂlezu jsou
nepravdiveÂ, muÊ zÏe pozÏaÂdat soud o prÏezkoumaÂnõÂ obsahu
tohoto naÂlezu nejpozdeÏji do dvou meÏsõÂcuÊ ode dne do-
rucÏenõÂ naÂlezu. K rÏõÂzenõÂ je prÏõÂslusÏnyÂ krajskyÂ soud podle
mõÂsta trvaleÂho pobytu obcÏana.

(2) Neplatnost skoncÏenõÂ pracovnõÂho nebo sluzÏeb-
nõÂho pomeÏru muÊ zÏe obcÏan uplatnit u soudu nejpozdeÏji
ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy meÏl pracovnõÂ nebo
sluzÏebnõÂ pomeÏr skoncÏit. K rÏõÂzenõÂ je prÏõÂslusÏnyÂ krajskyÂ
soud podle mõÂsta trvaleÂho pobytu obcÏana, a to jako
soud prvnõÂho stupneÏ.
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2) § 16 odst. 1 põÂsm. c) zaÂkona cÏ. 334/1991 Sb., o sluzÏebnõÂm pomeÏru policistuÊ zarÏazenyÂch ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru
a Sboru hradnõÂ policie.

3) § 59 odst. 2 azÏ 4 zaÂkonõÂku praÂce.



§ 19

ZverÏejnÏ ovaÂnõÂ skutecÏnostõÂ uvedenyÂch v osveÏdcÏenõÂ
nebo v naÂlezu nebo zverÏejnÏ ovaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ nebo naÂle-
zu samotneÂho, jakozÏ i zverÏejnÏ ovaÂnõÂ jakyÂchkoli podkla-
duÊ k jejich vypracovaÂnõÂ, je bez prÏedchozõÂho põÂsemneÂho
souhlasu obcÏana zakaÂzaÂno.

§ 20

Kdo jako sveÏdek, znalec nebo tlumocÏnõÂk uvede
prÏed komisõÂ nepravdu o okolnosti, kteraÂ maÂ podstatnyÂ
vyÂznam pro naÂlez, nebo takovou okolnost zamlcÏõÂ, bu-
de potrestaÂn odneÏtõÂm svobody azÏ na trÏi roky nebo pe-
neÏzÏityÂm trestem.

§ 21

(1) VydavateleÂ periodickeÂho tisku a provozovate-
leÂ rozhlasoveÂho a televiznõÂho vysõÂlaÂnõÂ, agenturnõÂho
zpravodajstvõÂ a audiovizuaÂlnõÂch porÏaduÊ na zaÂkladeÏ
udeÏleneÂho opraÂvneÏnõÂ (licence) mohou sami za sebe ne-
bo po prÏedchozõÂm põÂsemneÂm souhlasu za pracovnõÂka,
ktereÂho zameÏstnaÂvajõÂ a kteryÂ se podõÂlõÂ na tvorbeÏ mysÏ-
lenkoveÂho obsahu uvedenyÂch sdeÏlovacõÂch prostrÏedkuÊ ,
pozÏaÂdat federaÂlnõÂ ministerstvo vnitra o vydaÂnõÂ osveÏdcÏe-
nõÂ nebo komisi o vydaÂnõÂ naÂlezu; ustanovenõÂ § 6 odst. 3,
§ 9 odst. 1, § 10, 12, 13, § 18 azÏ § 20 tohoto zaÂkona platõÂ
pro tyto prÏõÂpady obdobneÏ.

(2) PrÏedsedoveÂ nebo jim na rovenÏ postavenõÂ prÏed-
staviteleÂ politickyÂch stran, politickyÂch hnutõÂ a sdruzÏe-
nõÂ4) mohou za sebe nebo za cÏlena vedenõÂ politickeÂ stra-
ny, politickeÂho hnutõÂ nebo sdruzÏenõÂ pozÏaÂdat po jeho
prÏedchozõÂm põÂsemneÂm souhlasu federaÂlnõÂ ministerstvo
vnitra o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ nebo komisi ustanovenou
podle § 11 o vydaÂnõÂ naÂlezu. UstanovenõÂ uvedenaÂ v od-
stavci 1 platõÂ pro tyto vztahy obdobneÏ.

§ 22

(1) ZmocnõÂ-li zaÂkony naÂrodnõÂch rad ministry vni-
tra a ministry spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky a Sloven-
skeÂ republiky ke zjisÏt'ovaÂnõÂ skutecÏnostõÂ uvedenyÂch
v § 2 odst. 1, jsou federaÂlnõÂ ministerstvo vnitra a komise
povinny vyhoveÏt jejich zÏaÂdostem o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ
nebo naÂlezu.

(2) ZpuÊ sob ukoncÏenõÂ sluzÏebnõÂho pomeÏru prÏõÂslusÏ-
nõÂkuÊ Sboru naÂpravneÂ vyÂchovy CÏ eskeÂ republiky a Sboru
naÂpravneÂ vyÂchovy SlovenskeÂ republiky a policistuÊ za-
rÏazenyÂch v Policii CÏ eskeÂ republiky a PolicejnõÂm sboru
SlovenskeÂ republiky stanovõÂ zaÂkony naÂrodnõÂch rad.

§ 23

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ
a pozbyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 31. prosince 1996.

Havel v. r.

v z. BatteÏk v. r.

mõÂstoprÏedseda FS CÏ SFR

CÏ alfa v. r.
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4) ZaÂkon cÏ. 83/1990 Sb. o sdruzÏovaÂnõÂ obcÏanuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 300/1990 Sb.

452

VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky a ministerstva zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky

ze dne 30. zaÂrÏõÂ 1991

o zrÏizovaÂnõÂ a cÏinnosti cõÂrkevnõÂch sÏkol a sÏkol naÂbozÏenskyÂch spolecÏenstvõÂ

Ministerstvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ es-
keÂ republiky a ministerstvo zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky stanovõÂ podle § 57b odst. 3 zaÂkona cÏ. 29/1984 Sb.,
o soustaveÏ zaÂkladnõÂch a strÏednõÂch sÏkol (sÏkolskyÂ zaÂkon),
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 171/1990 Sb. a zaÂkona cÏ. 522/1990
Sb. a podle § 13 põÂsm. f) zaÂkona CÏ NR cÏ. 564/1990 Sb.,
o staÂtnõÂ spraÂveÏ a samospraÂveÏ ve sÏkolstvõÂ:

§ 1

ZrÏizovaÂnõÂ cõÂrkevnõÂch sÏkol
a sÏkol naÂbozÏenskyÂch spolecÏenstvõÂ

CõÂrkevnõÂ sÏkoly a sÏkoly naÂbozÏenskyÂch spolecÏenstvõÂ
(daÂle jen ¹cõÂrkevnõÂ sÏkolyª) mohou zrÏizovat a zrusÏovat

a) staÂtem uznaneÂ cõÂrkve, registrovaneÂ prÏõÂslusÏnyÂm or-
gaÂnem staÂtnõÂ spravy,



b) naÂbozÏenskaÂ spolecÏenstvõÂ,1) kteryÂmi jsou pro po-
trÏeby teÂto vyhlaÂsÏky sdruzÏenõÂ staÂtem uznanyÂch cõÂr-
kvõÂ evidovanyÂch prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂ-
vy.2)

ZarÏazovaÂnõÂ do sõÂteÏ sÏkol

§ 2

(1) CõÂrkevnõÂ sÏkoly zarÏazuje do sõÂteÏ sÏkol minister-
stvo sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky
(daÂle jen ¹ministerstvoª)3) a cõÂrkevnõÂ strÏednõÂ zdravot-
nickeÂ sÏkoly ministerstvo zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republi-
ky (daÂle jen ¹ministerstvoª).

(2) Ministerstvo zarÏazuje cõÂrkevnõÂ sÏkoly do sõÂteÏ
sÏkol pro naÂsledujõÂcõÂ sÏkolnõÂ rok nejpozdeÏji 31. kveÏtna.

§ 3

(1) PõÂsemnyÂ naÂvrh na zarÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly do
sõÂteÏ sÏkol pro naÂsledujõÂcõÂ sÏkolnõÂ rok prÏedlozÏõÂ zrÏizovatel
ministerstvu nejpozdeÏji do 30. dubna prÏedchaÂzejõÂcõÂho
roku.

(2) V naÂvrhu na zarÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly do sõÂteÏ
sÏkol zrÏizovatel uvede:

a) naÂzev sÏkoly a jejõÂ sõÂdlo,

b) naÂzev, sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo zrÏizovatele a uve-
denõÂ osoby opraÂvneÏneÂ jednat jmeÂnem zrÏizovatele,

c) jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ rÏeditele sÏkoly,

d) datum zahaÂjenõÂ cÏinnosti cõÂrkevnõÂ sÏkoly,

e) plaÂnovanyÂ pocÏet trÏõÂd,

f) plaÂnovanyÂ pocÏet zÏaÂkuÊ .

(3) K naÂvrhu na zarÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly do sõÂteÏ
sÏkol zrÏizovatel prÏipojõÂ:

a) zrÏizovacõÂ listinu cõÂrkevnõÂ sÏkoly,

b) jmenovacõÂ dekret rÏeditele,

c) doklad osveÏdcÏujõÂcõÂ jeho uzÏõÂvacõÂ praÂvo k objektu
nebo prostoraÂm, v nichzÏ se bude uskutecÏnÏ ovat vyÂ-
uka,

d) potvrzenõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy, zÏe ob-
jekt nebo prostory vyhovujõÂ platnyÂm technickyÂm
a hygienickyÂm normaÂm,

e) doklad o nejvysÏsÏõÂm vzdeÏlaÂnõÂ rÏeditele sÏkoly,

f) ucÏebnõÂ plaÂny vcÏetneÏ rozdeÏlenõÂ rocÏnõÂkuÊ do jednotli-
vyÂch sÏkolnõÂch rokuÊ , ucÏebnõÂ osnovy a u strÏednõÂch
sÏkol daÂle naÂzev studijnõÂho nebo ucÏebnõÂho oboru,

pojetõÂ studijnõÂho nebo ucÏebnõÂho oboru a profil ab-
solventa (daÂle jen ¹pedagogickeÂ dokumentyª).

(4) ZrÏizovatel muÊ zÏe dohodnout s ministerstvem
pozdeÏjsÏõÂ termõÂn k prÏedlozÏenõÂ uÂdaje nebo dokladu uve-
deneÂho v odstavci 2 põÂsm. c) a odstavci 3 põÂsm. b), d)
a e).

§ 4

Ministerstvo zarÏadõÂ sÏkolu do sõÂteÏ sÏkol, jsou-li
splneÏny naÂsledujõÂcõÂ podmõÂnky:

a) prokaÂzaÂnõÂ uzÏõÂvacõÂho praÂva k objektu nebo prosto-
raÂm, v nichzÏ se maÂ vyÂuka uskutecÏnÏ ovat, a vhod-
nosti objektu nebo prostor z hlediska technickyÂch
a hygienickyÂch norem,

b) doklad o nejvysÏsÏõÂm dosazÏeneÂm vzdeÏlaÂnõÂ rÏeditele
sÏkoly,

c) schvaÂlenõÂ pedagogickyÂch dokumentuÊ minister-
stvem.

§ 5

(1) O zarÏazenõÂ nebo nezarÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly do
sõÂteÏ sÏkol vyrozumõÂ ministerstvo zrÏizovatele do 30 dnuÊ
od dorucÏenõÂ naÂvrhu. Pokud zrÏizovatel postupoval pod-
le § 3 odst. 4, vyrozumõÂ ministerstvo zrÏizovatele o za-
rÏazenõÂ nebo nezarÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly do sõÂteÏ sÏkol do
30 dnuÊ od doplneÏnõÂ naÂlezÏitostõÂ uvedenyÂch v § 3 odst.
2 põÂsm. c) a odst. 3 põÂsm. b), c), a d).

(2) Ministerstvo oznaÂmõÂ zarÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly
do sõÂteÏ sÏkol sÏkolskeÂmu uÂrÏadu prÏõÂslusÏneÂmu podle sõÂdla
cõÂrkevnõÂ sÏkoly.

(3) ZmeÏny ve skutecÏnostech rozhodnyÂch pro cÏin-
nost sÏkoly oznaÂmõÂ zrÏizovatel ministerstvu do 15 dnuÊ
ode dne, kdy se o zmeÏneÏ doveÏdeÏl, nejpozdeÏji do 30 dnuÊ
ode dne, kdy ke zmeÏneÏ dosÏlo.

§ 6

VyrÏazenõÂ ze sõÂteÏ sÏkol

(1) Ministerstvo vyrÏadõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkolu ze sõÂteÏ sÏkol
po projednaÂnõÂ se zrÏizovatelem

a) na zaÂkladeÏ põÂsemneÂho naÂvrhu zrÏizovatele nebo

b) byla-li zrusÏena registrace zrÏizovatele.

(2) Ministerstvo muÊ zÏe vyrÏadit cõÂrkevnõÂ sÏkolu ze
sõÂteÏ sÏkol po projednaÂnõÂ se zrÏizovatelem

a) prÏi zjisÏteÏnõÂ zaÂvazÏnyÂch nedostatkuÊ v cÏinnosti sÏkoly
nebo zrÏizovatelele, tyÂkajõÂcõÂch se vyÂchovy a vzdeÏlaÂ-
vaÂnõÂ,
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1) § 4 odst. 3 zaÂkona cÏ. 308/1991 Sb., o svobodeÏ naÂbozÏenskeÂ võÂry a postavenõÂ cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ.
2) § 19 odst. 1 zaÂkona cÏ. 308/1991 Sb.
3) § 12 odst. 5 põÂsm. a) zaÂkona CÏ NR cÏ. 564/1990 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ a samospraÂveÏ ve sÏkolstvõÂ.



b) prÏi porusÏenõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
nebo platnyÂch technickyÂch a hygienickyÂch norem.

(3) Ministerstvo prÏi vyrÏazenõÂ cõÂrkevnõÂ sÏkoly ze sõÂ-
teÏ sÏkol podle odstavce 2 vychaÂzõÂ zejmeÂna z vyÂsledkuÊ
sÏkolnõÂ inspekce.

§ 7

NaÂzev cõÂrkevnõÂ sÏkoly

NaÂzev cõÂrkevnõÂ sÏkoly obsahuje oznacÏenõÂ druhu
a typu sÏkoly,4) poprÏ. oznacÏenõÂ, ktereÂ charakterizuje ob-
sah jejõÂ vyÂchovneÏ vzdeÏlaÂvacõÂ praÂce nebo cÏestnyÂ naÂzev
a uÂrÏednõÂ naÂzev sõÂdla cõÂrkevnõÂ sÏkoly vcÏetneÏ naÂzvu ulice
a cÏõÂsla hlavnõÂ budovy. NaÂzev musõÂ byÂt shodnyÂ s naÂ-
zvem cõÂrkevnõÂ sÏkoly uvedeneÂ v sõÂti sÏkol.

§ 8

ZajisÏt'ovaÂnõÂ plneÏnõÂ povinneÂ
sÏkolnõÂ dochaÂzky

Pokud zÏaÂk nemuÊ zÏe v cõÂrkevnõÂ sÏkole dokoncÏit po-
vinnou sÏkolnõÂ dochaÂzku a neprÏejde na jinou cõÂrkevnõÂ
sÏkolu nebo soukromou sÏkolu zarÏazenou do sõÂteÏ sÏkol,
v nõÂzÏ se plnõÂ povinnaÂ sÏkolnõÂ dochaÂzka, sÏkolskyÂ uÂrÏad
prÏõÂslusÏnyÂ podle mõÂsta bydlisÏteÏ zÏaÂka jej zarÏadõÂ po doho-
deÏ se zaÂkonnyÂm zaÂstupcem dõÂteÏte, peÏstounem nebo ob-
cÏanem, poprÏ. uÂstavem, jemuzÏ bylo dõÂteÏ na zaÂkladeÏ
soudnõÂho rozhodnutõÂ sveÏrÏeno do vyÂchovy, do prÏõÂslusÏ-
neÂho rocÏnõÂku odpovõÂdajõÂcõÂ sÏkoly zrÏõÂzeneÂ obcõÂ nebo
sÏkolskyÂm uÂrÏadem nebo ministerstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂde-
zÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky.

§ 9

HodnocenõÂ a klasifikace

(1) ZÏ aÂk cõÂrkevnõÂ sÏkoly, kteryÂ dokoncÏõÂ povinnou

Ministr sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy

CÏ eskeÂ republiky:

VopeÏnka v. r.

sÏkolnõÂ dochaÂzku nebo studium nebo prÏestupuje na ji-
nou sÏkolu, se hodnotõÂ a klasifikuje podle obecneÏ zaÂvaz-
nyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch hodnocenõÂ a kla-
sifikaci zÏaÂka zaÂkladnõÂ sÏkoly,5) strÏednõÂ sÏkoly,6) nebo
speciaÂlnõÂ sÏkoly.7)

(2) RÏ editel cõÂrkevnõÂ sÏkoly muÊ zÏe zpuÊ sob hodnoce-
nõÂ a klasifikace zÏaÂka v dohodeÏ se zrÏizovatelem a minis-
terstvem stanovit odlisÏneÏ od obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch hodnocenõÂ a klasifikaci zÏaÂka
zaÂkladnõÂ sÏkoly, strÏednõÂ sÏkoly nebo speciaÂlnõÂ sÏkoly, nej-
de-li o hodnocenõÂ a klasifikaci podle odstavce 1.

§ 10

SpolecÏnaÂ, prÏechodnaÂ a zaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) Pokud tato vyhlaÂsÏka nestanovõÂ jinak, vztahujõÂ
se na cõÂrkevnõÂ sÏkoly obecneÏ zaÂvazneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
pro zaÂkladnõÂ sÏkoly nebo strÏednõÂ sÏkoly nebo speciaÂlnõÂ
sÏkoly.8)

(2) Pro potrÏeby teÂto vyhlaÂsÏky se cõÂrkvemi rozumõÂ
i naÂbozÏenskeÂ spolecÏnosti.9)

§ 11

Pokud zrÏizovateleÂ cõÂrkevnõÂch sÏkol, ktereÂ byly za-
rÏazeny do sõÂteÏ sÏkol prÏed nabytõÂm uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏ-
ky, v zÏaÂdosti o jejich zarÏazenõÂ do sõÂteÏ sÏkol neprÏedlozÏili
uÂdaje a doklady uvedeneÂ v § 3 odst. 2 a 3, prÏedlozÏõÂ
je dodatecÏneÏ, a to do 30. 11. 1991. Pokud tyto uÂdaje
a doklady nejsou prÏedlozÏeny ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ, bu-
dou tyto cõÂrkevnõÂ sÏkoly ze sõÂteÏ sÏkol vyrÏazeny.

§ 12

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr zdravotnictvõÂ CÏ eskeÂ republiky:

Bojar v. r.
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4) § 4 odst. 1 zaÂkona cÏ. 29/1984 Sb., o soustaveÏ zaÂkladnõÂch a strÏednõÂch sÏkol (sÏkolskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 171/1990 Sb.
5) § 10 a naÂsl. vyhlaÂsÏky ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 291/1991 Sb., o zaÂkladnõÂ sÏkole.
6) § 9 a 10 vyhlaÂsÏky ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 354/1991 Sb., o strÏednõÂch sÏkolaÂch.
7) § 12 vyhlaÂsÏky ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 399/1991 Sb., o speciaÂlnõÂch sÏkolaÂch a speciaÂl-

nõÂch materÏskyÂch sÏkolaÂch.
8) § 57b sÏkolskeÂho zaÂkona.
9) § 4 odst. 1 zaÂkona cÏ. 308/1991 Sb.



453

SDEÏ LENIÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 13. zaÂrÏõÂ 1990 byla v Praze podepsaÂna Dohoda o vzaÂ-
jemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic mezi CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Francouzskou republi-
kou.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 dnem 27. zaÂrÏõÂ 1991.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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DOHODA

o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

mezi

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou

a Francouzskou republikou

CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika a Fran-
couzskaÂ republika, daÂle oznacÏovaneÂ jako ¹smluvnõÂ
stranyª

vedeny prÏaÂnõÂm posõÂlit hospodaÂrÏskou spolupraÂci
mezi obeÏma staÂty a vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro
cÏeskoslovenskeÂ investice ve Francii a francouzskeÂ in-
vestice v CÏ eskoslovensku;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe podpora a ochrana teÏchto
investic napomaÂhaÂ prÏevoduÊ m kapitaÂlu a technologie
mezi obeÏma staÂty v zaÂjmu jejich hospodaÂrÏskeÂho rozvo-
je;

dohodly se na naÂsledujõÂcõÂch ustanovenõÂch:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely teÂto Dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje vsÏechna aktiva, jako
je majetek a praÂva vsÏeho druhu, a to zejmeÂna:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ
praÂva, zejmeÂna hypoteÂky, prÏednostnõÂ praÂva, zaÂru-
ky a uzÏõÂvacõÂ praÂva;

b) akcie a vsÏechny ostatnõÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnos-
tech zalozÏenyÂch na uÂzemõÂ jedneÂ smluvnõÂ strany,
jakozÏ i vsÏechna praÂva z nich vyplyÂvajõÂcõÂ;

c) obligace, pohledaÂvky a praÂva k jakeÂmukoli plneÏnõÂ,
ktereÂ majõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu;

d) autorskaÂ praÂva, pruÊ myslovaÂ praÂva (jako jsou pa-
tenty, ochranneÂ znaÂmky, pruÊ mysloveÂ vzory a mo-
dely), technologickeÂ postupy, licence, obchodnõÂ
jmeÂna a klientela;

e) koncese udeÏleneÂ na zaÂkladeÏ zaÂkona nebo smlouvy,
zejmeÂna koncese tyÂkajõÂcõÂ se pruÊ zkumu, kultivace,
teÏzÏby nebo vyuzÏõÂvaÂnõÂ prÏõÂrodnõÂho bohatstvõÂ, vcÏetneÏ
toho, ktereÂ se nachaÂzõÂ v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu
smluvnõÂch stran;

prÏicÏemzÏ se rozumõÂ, zÏe tato aktiva jsou nebo byla
investovaÂna v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem smluvnõÂ strany,
na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ a nebo v jejõÂmzÏ prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu
je investice uskutecÏneÏna.

Pojem ¹investiceª oznacÏuje rovneÏzÏ neprÏõÂmeÂ inves-
tice, uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ ze smluvnõÂch stran
na uÂzemõÂ nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu druheÂ smluvnõÂ
strany prostrÏednictvõÂm investora z trÏetõÂho staÂtu.

JakaÂkoli zmeÏna formy investovaÂnõÂ aktiv nemeÏnõÂ
jejich povahu jako investice ve smyslu teÂto Dohody
za podmõÂnky, zÏe tato zmeÏna nenõÂ v rozporu s praÂvnõÂm
rÏaÂdem smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ nebo v jejõÂmzÏ
prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu je investice uskutecÏneÏna.

2. Pojem ¹investorª oznacÏuje:

a) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je obcÏanem jedneÂ



ze smluvnõÂch stran a kteraÂ muÊ zÏe v souladu s jejõÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem uskutecÏnÏ ovat investice na uÂzemõÂ
nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu druheÂ smluvnõÂ strany;

b) kazÏdou praÂvnickou osobu zrÏõÂzenou na uÂzemõÂ jed-
neÂ ze smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a kteraÂ maÂ na neÏm sveÂ sõÂdlo.

3. Pojem ¹vyÂnosyª oznacÏuje vsÏechny cÏaÂstky ply-
noucõÂ z investice beÏhem daneÂho obdobõÂ, zejmeÂna zisk,
dividendy, uÂroky, poplatky, provize.

4. Tato Dohoda platõÂ na uÂzemõÂ kazÏdeÂ smluvnõÂ stra-
ny, jakozÏ i v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu kazÏdeÂ smluvnõÂ strany,
ktereÂ je definovaÂno jako ekonomickaÂ zoÂna a kontinen-
taÂlnõÂ sÏelf, ktereÂ se rozprostõÂrajõÂ za hranicemi teritoriaÂl-
nõÂch vod kazÏdeÂ smluvnõÂ strany a na nichzÏ tyto smluvnõÂ
strany vykonaÂvajõÂ v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem
svrchovanaÂ praÂva a soudnõÂ pravomoc ve sfeÂrÏe pruÊ zku-
mu, teÏzÏby a ochrany prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

CÏ laÂ nek 2

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana umozÏnÏ uje a podporuje
v raÂmci sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu a ustanovenõÂ teÂto Dohody
investice uskutecÏnÏ ovaneÂ investory druheÂ smluvnõÂ stra-
ny na sveÂm uÂzemõÂ a ve sveÂm prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu.

CÏ laÂ nek 3

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana sa zavazuje zabezpecÏit
na sveÂm uÂzemõÂ a ve sveÂm prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu investi-
cõÂm investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany spravedliveÂ a rov-
nopraÂvneÂ zachaÂzenõÂ, v souladu s principy mezinaÂrodnõÂ-
ho praÂva, vylucÏujõÂcõÂ jakeÂkoli nespravedliveÂ nebo diskri-
minacÏnõÂ opatrÏenõÂ, ktereÂ by mohlo byÂt na prÏekaÂzÏku je-
jich spraÂveÏ, udrzÏovaÂnõÂ, vyuzÏõÂvaÂnõÂ nebo likvidaci inves-
tic a cÏinit tak zpuÊ sobem, aby vyÂkon praÂva takto uzna-
neÂho nebyl omezovaÂn ani praÂvneÏ ani fakticky.

ZaÂsada spravedliveÂho a rovnopraÂvneÂho zachaÂzenõÂ
se vztahuje zejmeÂna na naÂkup a dopravu surovin a po-
mocnyÂch materiaÂluÊ , energie a paliva, stejneÏ jako na vyÂ-
robnõÂ prostrÏedky vsÏeho druhu a na prodej a dopravu
vyÂrobkuÊ uvnitrÏ zemeÏ a do zahranicÏõÂ.

CÏ laÂ nek 4

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytuje na sveÂm uÂzemõÂ
a ve sveÂm prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu investoruÊ m druheÂ smluv-
nõÂ strany, pokud jde o jejich investice a cÏinnosti s teÏmi-
to investicemi spojeneÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ,
nezÏ prÏiznaÂvaÂ v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem svyÂm
investoruÊ m nebo nezÏ zachaÂzenõÂ prÏiznaÂvaneÂ investoruÊ m
ze staÂtu pozÏõÂvajõÂcõÂho nejvysÏsÏõÂch vyÂhod, pokud je toto
vyÂhodneÏjsÏõÂ.

Toto zachaÂzenõÂ se vsÏak nevztahuje na vyÂhody,
ktereÂ smluvnõÂ strana prÏiznaÂvaÂ investoruÊ m ze trÏetõÂho

staÂtu na zaÂkladeÏ sveÂ uÂcÏasti nebo prÏõÂslusÏnosti k paÂsmu
volneÂho obchodu, celnõÂ unii, spolecÏneÂmu trhu, organi-
zaci vzaÂjemneÂ hospodaÂrÏskeÂ pomoci nebo kazÏdeÂ jineÂ
formeÏ regionaÂlnõÂ hospodaÂrÏskeÂ organizace nebo na zaÂ-
kladeÏ dohody o zamezenõÂ dvojõÂho zdaneÏnõÂ nebo kazÏdeÂ
jineÂ mezinaÂrodnõÂ dohody v danÏ oveÂ oblasti.

InvestorÏi opraÂvneÏnõÂ pracovat na uÂzemõÂ nebo v prÏõÂ-
morÏskeÂm paÂsmu jedneÂ ze smluvnõÂch stran musõÂ mõÂt prÏi-
meÏrÏeneÂ podmõÂnky pro vyÂkon sveÂ odborneÂ cÏinnosti.
SmluvnõÂ strany budou v raÂmci sveÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu
prÏõÂzniveÏ posuzovat zÏaÂdosti o vstup a povolenõÂ k poby-
tu, praÂci a pohybu, ktereÂ prÏedlozÏõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂ stra-
ny z duÊ vodu investice na uÂzemõÂ nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂ-
smu druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 5

Investice, ktereÂ jsou prÏedmeÏtem zvlaÂsÏtnõÂho zaÂvaz-
ku smluvnõÂ strany vuÊ cÏi investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ stra-
ny, se budou rÏõÂdit bez ohledu na ustanovenõÂ teÂto Do-
hody zneÏnõÂm tohoto zaÂvazku, pokud obsahuje ustano-
venõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ prÏedvõÂdaÂ tato Dohoda.

CÏ laÂ nek 6

1. Investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ ze smluv-
nõÂch stran pozÏõÂvajõÂ na uÂzemõÂ a v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu
druheÂ smluvnõÂ strany plnou ochranu a bezpecÏnost.

2. VyÂnosy z investic a v prÏõÂpadeÏ reinvestic vyÂnosy
z teÏchto reinvestic pozÏõÂvajõÂ stejneÂ ochrany jako investi-
ce.

3. SmluvnõÂ strany nevyvlastnõÂ nebo neznaÂrodnõÂ
investice investoruÊ z druheÂ smluvnõÂ strany nebo neucÏi-
nõÂ zÏaÂdnaÂ jinaÂ opatrÏenõÂ majõÂcõÂ pro investory z druheÂ
smluvnõÂ strany za naÂsledek prÏõÂmou nebo neprÏõÂmou
ztraÂtu vlastnictvõÂ investic nachaÂzejõÂcõÂch se na jejich
uÂzemõÂ nebo v jejich prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu s vyÂjimkou
opatrÏenõÂ provedenyÂch ve verÏejneÂm zaÂjmu a za podmõÂn-
ky, zÏe nejsou ani diskriminacÏnõÂ ani nebudou v rozporu
se zvlaÂsÏtnõÂm zaÂvazkem ve smyslu cÏlaÂnku 5.

OpatrÏenõÂ majõÂcõÂ za naÂsledek odneÏtõÂ majetku, kteraÂ
by mohla byÂt prÏijata, musõÂ byÂt doprovaÂzena vyplace-
nõÂm okamzÏiteÂ a odpovõÂdajõÂcõÂ naÂhrady, jejõÂzÏ vyÂsÏe musõÂ
odpovõÂdat skutecÏneÂ hodnoteÏ dotcÏenyÂch investic prÏed-
chaÂzejõÂcõÂ jakeÂkoli hrozbeÏ odneÏtõÂ majetku.

Tato naÂhrada, jejõÂ vyÂsÏe i zpuÊ sob jejõÂho vyplacenõÂ
budou stanoveny nejpozdeÏji k datu odneÏtõÂ majetku.
Tato naÂhrada volneÏ prÏevoditelnaÂ bude vyplacena bez
odkladu ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ. Po uplynutõÂ 15 dnuÊ
ode dne, kdy opatrÏenõÂ byla prÏijata nebo verÏejneÏ znaÂma
azÏ do data vyÂplaty, se k naÂhradeÏ prÏipocÏõÂtaÂvajõÂ uÂroky
vypocÏteneÂ podle prÏõÂslusÏneÂ trzÏnõÂ sazby. Tato sazba bude
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stanovena podle ¹MezinaÂrodnõÂch financÏnõÂch statistikª
publikovanyÂch MezinaÂrodnõÂm meÏnovyÂm fondem, po-
kud nebude stanovena zvlaÂsÏtnõÂ dohodou mezi investo-
rem a kompetentnõÂm orgaÂnem dotycÏneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 7

InvestorÏi jedneÂ ze smluvnõÂch stran, jejichzÏ investi-
ce utrpõÂ ztraÂtu v duÊ sledku vaÂlky nebo jakeÂhokoli jineÂho
ozbrojeneÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, vzpoury
nebo jakeÂkoli jineÂ situace s podobnyÂmi naÂsledky,
ke kteryÂm dojde na uÂzemõÂ nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu
druheÂ smluvnõÂ strany, budou od nõÂ pozÏõÂvat zachaÂzenõÂ
ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ prÏiznaÂvaÂ v souladu se svyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo inves-
toruÊ m ze staÂtu pozÏõÂvajõÂcõÂho nejvysÏsÏõÂch vyÂhod.

CÏ laÂ nek 8

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ nebo v je-
jõÂmzÏ prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu byly investory druheÂ smluvnõÂ
strany uskutecÏneÏny investice, umozÏnÏ uje teÏmto investo-
ruÊ m volnyÂ prÏevod financÏnõÂch prostrÏedkuÊ vztahujõÂcõÂch
se k teÏmto investicõÂm, a to zejmeÂna:

a) ziskuÊ , dividend, uÂrokuÊ a jinyÂch beÏzÏnyÂch vyÂnosuÊ ;

b) prÏõÂjmuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z praÂv uvedenyÂch v odstav-
ci 1 põÂsm. d) a e) cÏlaÂnku 1 teÂto Dohody;

c) splaÂtek rÏaÂdneÏ sjednanyÂch puÊ jcÏek;

d) vyÂteÏzÏkuÊ z postoupenõÂ nebo z uÂplneÂ cÏi cÏaÂstecÏneÂ lik-
vidace investice, vcÏetneÏ prÏõÂruÊ stkuÊ hodnoty inves-
tovaneÂho kapitaÂlu;

e) naÂhrady za odneÏtõÂ majetku nebo ztraÂty uvedeneÂ
v cÏlaÂnku 6 a 7 teÂto Dohody.

2. ObcÏaneÂ kazÏdeÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ zõÂskali op-
raÂvneÏnõÂ pracovat na uÂzemõÂ nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu
druheÂ smluvnõÂ strany z duÊ vodu povoleneÂ investice,
jsou rovneÏzÏ opraÂvneÏni prÏevaÂdeÏt do staÂtu jejich puÊ vodu
prÏimeÏrÏenou cÏaÂst svyÂch peneÏzÏnõÂch prÏõÂjmuÊ .

3. PrÏevody uvedeneÂ v prÏedchozõÂch odstavcõÂch
se provaÂdeÏjõÂ bez odkladu uÂrÏednõÂm kursem obecneÏ plat-
nyÂm v den prÏevodu.

CÏ laÂ nek 9

Pokud prÏedpisy jedneÂ ze smluvnõÂch stran prÏevõÂdajõÂ
mozÏnost zaÂruky pro investice uskutecÏnÏ ovaneÂ v zahra-
nicÏõÂ, muÊ zÏe byÂt tato zaÂruka prÏiznaÂna po prozkoumaÂnõÂ
kazÏdeÂho jednotliveÂho prÏõÂpadu investicõÂm uskutecÏnÏ ova-
nyÂm investory teÂto smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ nebo
v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu druheÂ smluvnõÂ strany.

Investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany uskutecÏ-
nÏ ovaneÂ na uÂzemõÂ nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu druheÂ
smluvnõÂ strany nemohou obdrzÏet vyÂsÏe uvedenou zaÂru-
ku, pokud nebyly prÏedem povoleny posledneÏ jmeno-
vanou smluvnõÂ stranou.

JestlizÏe jedna ze smluvnõÂch stran provede na zaÂkla-
deÏ zaÂruky poskytnuteÂ investici uskutecÏneÏneÂ na uÂzemõÂ
nebo v prÏõÂmorÏskeÂm paÂsmu druheÂ smluvnõÂ strany plat-
by jednomu ze svyÂch investoruÊ , vstupuje z tohoto duÊ -
vodu do vsÏech praÂv a konaÂnõÂ tohoto investora, zejmeÂna
teÏch, ktereÂ jsou uvedeny v cÏlaÂnku 10 teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 10

1. KazÏdyÂ spor, tyÂkajõÂcõÂ se investic mezi jednou
smluvnõÂ stranou a investorem druheÂ smluvnõÂ strany,
bude pokud mozÏno vyrÏesÏen mezi dotcÏenyÂmi stranami
prÏaÂtelsky.

2. Jakmile obeÏ smluvnõÂ strany budou smluvnõÂmi
stranami UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , (Washington, 18. brÏezna 1965),
pak takovyÂ spor, pokud nemohl byt vyrÏesÏen prÏaÂtelsky
do 6 meÏsõÂcuÊ od okamzÏiku, kdy byl jednou ze stran
ve sporu oznaÂmen, bude na zÏaÂdost jedneÂ z teÏchto stran
prÏedlozÏen MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ
z investic k vyrÏesÏenõÂ arbitraÂzÏnõÂ cestou.

3. Dokud podmõÂnka prÏedpoklaÂdanaÂ v odstavci
2 nenõÂ splneÏna a pokud uvedenyÂ spor nemohl byÂt vyrÏe-
sÏen do 6 meÏsõÂcuÊ od okamzÏiku, kdy byl jednou nebo
druhou stranou ve sporu nastolen, bude prÏedlozÏen
na zÏaÂdost jedneÂ nebo druheÂ z teÏchto stran rozhodcÏõÂmu
soudu ¹ad hocª.

Tento rozhodcÏõÂ soud ¹ad hocª bude vytvorÏen pro
kazÏdyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem: kazÏdaÂ strana
ve sporu urcÏõÂ jednoho rozhodce, tito dva rozhodci spo-
lecÏneÏ urcÏõÂ trÏetõÂho rozhodce, obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ
bude prÏedsedou soudu. Rozhodci musõÂ byÂt urcÏeni
do dvou meÏsõÂcuÊ , prÏedseda do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od data, kdy
investor oznaÂmil põÂsemneÏ dotcÏeneÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j
uÂmysl obraÂtit se na rozhodcÏõÂ soud.

V prÏõÂpadeÏ, zÏe lhuÊ ty uvedeneÂ shora nebudou do-
drzÏeny, kazÏdaÂ strana ve sporu muÊ zÏe pozÏaÂdat prÏedsedu
RozhodcÏõÂho soudu ObchodnõÂ komory ve Stockholmu,
aby provedl potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ.

RozhodcÏõÂ soud ¹ad hocª stanovõÂ svaÂ procesnõÂ pra-
vidla v souladu s platnyÂmi procesnõÂmi pravidly Komise
OSN pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ.

CÏ laÂ nek 11

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami o vyÂklad nebo
provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody musõÂ byÂt, pokud je to mozÏneÂ,
rÏesÏeny diplomatickou cestou.

2. JestlizÏe spor nebyl vyrÏesÏen do 6 meÏsõÂcuÊ od data,
kdy byl prÏedlozÏen jednou ze smluvnõÂch stran, bude
prÏedlozÏen na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran rozhod-
cÏõÂmu soudu.

3. UvedenyÂ soud bude zrÏõÂzen pro kazÏdyÂ zvlaÂsÏtnõÂ
prÏõÂpad takto: KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ jednoho cÏlena
a tito dva cÏlenoveÂ urcÏõÂ spolecÏneÏ obcÏana trÏetõÂho staÂtu,
kteryÂ bude obeÏma smluvnõÂmi stranami jmenovaÂn prÏed-
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sedou. VsÏichni cÏlenoveÂ musõÂ byÂt jmenovaÂni do dvou
meÏsõÂcuÊ od okamzÏiku, kdy jedna ze smluvnõÂch stran
oznaÂmila druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl prÏedlozÏit
spor rozhodcÏõÂmu soudu.

4. JestlizÏe lhuÊ ty uvedeneÂ v odstavci 3 nebudou do-
drzÏeny, jedna nebo druhaÂ smluvnõÂ strana, pokud nebu-
de ucÏineÏno jineÂ dohody, pozÏaÂdaÂ generaÂlnõÂho tajemnõÂka
OSN, aby ucÏinil nezbytnaÂ jmenovaÂnõÂ. JestlizÏe generaÂl-
nõÂ tajemnõÂk je obcÏanem jednoho ze smluvnõÂch staÂtuÊ ne-
bo jestlizÏe z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe vykonaÂvat tuto
funkci, ucÏinõÂ potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ zaÂ-
stupce generaÂlnõÂho tajemnõÂka, kteryÂ nenõÂ obcÏanem jed-
neÂ ze smluvnõÂch stran.

5. RozhodcÏõÂ soud rozhodne veÏtsÏinou hlasuÊ . Jeho
rozhodnutõÂ jsou pro smluvnõÂ strany konecÏnaÂ a praÂvneÏ
vykonatelnaÂ.

Soud stanovõÂ saÂm svaÂ procesnõÂ pravidla. Na zÏaÂdost
jedneÂ ze smluvnõÂch stran provaÂdõÂ vyÂklad rozsudku. Po-
kud soud se zrÏetelem na zvlaÂsÏtnõÂ okolnosti nerozhodne
jinak, vyÂlohy rozhodcÏõÂho rÏõÂzenõÂ, jakozÏ i vyÂlohy roz-
hodcuÊ , hradõÂ smluvnõÂ strany rovnyÂm dõÂlem.

Za
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku:

VaÂclav Klaus v. r.

CÏ laÂ nek 12

Tato Dohoda se pouzÏõÂvaÂ na vsÏechny investice, us-
kutecÏneÏneÂ po 1. lednu 1950.

CÏ laÂ nek 13

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ stra-
neÏ, zÏe byly splneÏny naÂlezÏitosti pozÏadovaneÂ jejõÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem pro vstup Dohody v platnost, cozÏ se stane
30 dnuÊ po obdrzÏenõÂ poslednõÂho oznaÂmenõÂ.

Dohoda je uzavrÏenaÂ na dobu 15 let, zuÊ stane v plat-
nosti po uplynutõÂ teÂto doby, pokud ji jedna ze smluv-
nõÂch stran nevypovõÂ diplomatickou cestou s rocÏnõÂ vyÂ-
poveÏdnõÂ lhuÊ tou.

Investice, ktereÂ byly uskutecÏneÏny prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto Dohody, budou pozÏõÂvat ochranu podle
jejich ustanovenõÂ jesÏteÏ dalsÏõÂch 15 let po skoncÏenõÂ jejõÂ
platnosti.

DaÂno v Praze dne 13. zaÂrÏõÂ 1990 ve dvou puÊ vodnõÂch
vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a francouzskeÂm,
prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za
Francouzskou republiku:

Roland Dumas v. r.
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S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. rÏõÂjna 1990 byla ve VõÂdni podepsaÂna Dohoda mezi
CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou a Rakouskou republikou o podporÏe a ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listiny byly vymeÏneÏny v Praze dne 23. cÏerven-
ce 1991.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 odst. 1 dnem 1. rÏõÂjna 1991.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.



D O H O D A

mezi

CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou

a

Rakouskou republikou

o podporÏe a ochraneÏ investic

¹CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika
a RakouskaÂ republika, daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet prÏaÂtelskeÂ vztahy v souladu
se zaÂsadami ZaÂveÏrecÏneÂho aktu Konference o bezpecÏ-
nosti a spolupraÂci v EvropeÏ, podepsaneÂho dne 1. srpna
1975 v HelsinkaÂch a vytvorÏit prÏõÂzniveÂ prÏedpoklady pro
veÏtsÏõÂ hospodaÂrÏskou spolupraÂci mezi smluvnõÂmi strana-
mi;

jsouce prÏesveÏdcÏeny, zÏe podpora a ochrana investic
muÊ zÏe posõÂlit zaÂjem zaklaÂdat takoveÂ investice a tõÂm vyÂ-
znamneÏ prÏispeÏt k rozvoji hospodaÂrÏskyÂch vztahuÊ ;

dohodly se na tomto:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto Dohody

(1) pojem ¹investiceª zahrnuje vsÏechny majetkoveÂ
hodnoty, ktereÂ jsou uskutecÏneÏny investorem jedneÂ
smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v soula-
du s jejõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, zejmeÂna:

a) moviteÂ a nemoviteÂ veÏci a vsÏechna veÏcnaÂ praÂva;

b) podõÂly a jineÂ druhy uÂcÏastõÂ na podnicõÂch;

c) pohledaÂvky a naÂroky na penõÂze, ktereÂ byly prÏedaÂ-
ny, aby vytvorÏily hospodaÂrÏskou hodnotu, nebo
naÂroky na plneÏnõÂ, ktereÂ maÂ hospodaÂrÏskou hodno-
tu;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ, vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, obchodnõÂ ochrannaÂ praÂva jako patenty
a vynaÂlezy, obchodnõÂ znaÂmky, obchodnõÂ vzory
a modely jakozÏ i spotrÏebnõÂ vzory, technickeÂ po-
stupy, know-how, obchodnõÂ naÂzvy a goodwill;

e) verÏejnopraÂvnõÂ opraÂvneÏnõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vyhledaÂvaÂnõÂ,
dobyÂvaÂnõÂ nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂho bohatstvõÂ;

(2) pojem ¹investorª pokud jde o CÏ eskou a Slo-
venskou FederativnõÂ Republiku oznacÏuje:

a) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ je podle cÏeskoslo-
venskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu obcÏanem CÏ eskeÂ a Sloven-
skeÂ FederativnõÂ Republiky, podle cÏeskoslovenskeÂ-
ho praÂvnõÂho rÏaÂdu je opraÂvneÏna jednat jako inves-
tor a investuje na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany;

b) kazÏdou praÂvnickou osobu, kteraÂ byla zrÏõÂzena pod-
le cÏeskoslovenskeÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu, maÂ sõÂdlo na

uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a investuje na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany;

pokud jde o Rakouskou republiku oznacÏuje:

a) kazÏdou fyzickou osobu, kteraÂ maÂ staÂtnõÂ prÏõÂslusÏ-
nost RakouskeÂ republiky a investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany;

b) kazÏdou praÂvnickou osobu nebo spolecÏnost osob
podle obchodnõÂho praÂva, kteraÂ byla zrÏõÂzena v sou-
ladu s rakouskyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem, maÂ sõÂdlo na
uÂzemõÂ RakouskeÂ republiky a investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany;

(3) pojem ¹vyÂnosyª oznacÏuje vsÏechny cÏaÂstky, kte-
reÂ plynou z investice a zahrnuje zejmeÂna zisky, uÂroky,
prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, dividendy, tantiemy a licencÏnõÂ po-
platky.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana podle mozÏnostõÂ podpo-
ruje na sveÂm uÂzemõÂ investice investoruÊ druheÂ smluvnõÂ
strany, umozÏnÏ uje jejich vznik v souladu se svyÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem a v kazÏdeÂm prÏõÂpadeÏ s nimi naklaÂdaÂ rÏaÂdneÏ
a spravedliveÏ.

(2) Investice a jejich vyÂnosy pozÏõÂvajõÂ plneÂ ochrany
podle teÂto Dohody. ToteÂzÏ platõÂ v prÏõÂpadeÏ reinvestic pro
jejich vyÂnosy. PraÂvnõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ nebo zmeÏna investice se
musõÂ uskutecÏnit v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy smluvnõÂ
strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ je investice zrÏõÂzena.

CÏ laÂ nek 3

NaklaÂdaÂnõÂ s investicemi

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana naklaÂdaÂ s investory dru-
heÂ smluvnõÂ strany a jejich investicemi ne meÂneÏ prÏõÂzniveÏ
nezÏ s vlastnõÂmi investory nebo s investory trÏetõÂch staÂtuÊ
a jejich investicemi.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se vsÏak nevztahujõÂ na
soucÏasneÂ nebo budoucõÂ vyÂhody, ktereÂ jedna smluvnõÂ
strana poskytuje investoruÊ m trÏetõÂho staÂtu nebo jejich
investicõÂm v souvislosti s:

a) hospodaÂrÏskou uniõÂ, celnõÂ uniõÂ, spolecÏnyÂm trhem,
zoÂnou volneÂho obchodu nebo hospodaÂrÏskyÂm se-
skupenõÂm;

b) mezinaÂrodnõÂ dohodou nebo mezistaÂtnõÂ smlouvou
nebo vnitrostaÂtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem o danÏ o-
vyÂch otaÂzkaÂch;
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c) uÂpravou k ulehcÏenõÂ pohranicÏnõÂho styku.

CÏ laÂ nek 4

OdsÏkodneÏnõÂ

(1) Investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany smeÏjõÂ
byÂt na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany vyvlastneÏny, znaÂ-
rodneÏny nebo podrobeny jineÂmu opatrÏenõÂ se stejnyÂmi
duÊ sledky jen ve verÏejneÂm zaÂjmu, na zaÂkladeÏ praÂvnõÂho
postupu a proti odsÏkodneÏnõÂ.

(2) OdsÏkodneÏnõÂ musõÂ odpovõÂdat hodnoteÏ investice
bezprostrÏedneÏ prÏed tõÂm, nezÏ bylo zverÏejneÏno skutecÏneÂ
nebo hrozõÂcõÂ vyvlastneÏnõÂ. OdsÏkodneÏnõÂ musõÂ byÂt po-
skytnuto bez prodlenõÂ a musõÂ byÂt uÂrocÏeno azÏ do doby
zaplacenõÂ beÏzÏnyÂmi bankovnõÂmi uÂrokovyÂmi sazbami to-
ho staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ byla investice zrÏõÂzena; musõÂ
byÂt volneÏ prÏevoditelneÂ. NejpozdeÏji v dobeÏ vyvlastneÏnõÂ
musõÂ byÂt vhodnyÂm zpuÊ sobem zajisÏteÏno stanovenõÂ vyÂsÏe
a poskytnutõÂ odsÏkodneÏnõÂ.

(3) JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ majet-
koveÂ hodnoty spolecÏnosti, na kterou nutno podle cÏlaÂn-
ku 1 odstavec 2 teÂto Dohody pohlõÂzÏet jako na vlastnõÂ
spolecÏnost a na ktereÂ maÂ investor druheÂ smluvnõÂ strany
podõÂl, pouzÏijõÂ se ustanovenõÂ odstavce 1 tak, aby prÏimeÏ-
rÏeneÂ odsÏkodneÏnõÂ investora bylo zajisÏteÏno.

(4) Investor maÂ praÂvo nechat proveÏrÏit opraÂvneÏnost
vyvlastneÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny smluvnõÂ strany, kteraÂ
provedla vyvlastneÏnõÂ.

(5) Investor maÂ praÂvo nechat proveÏrÏit vyÂsÏi od-
sÏkodneÏnõÂ a zpuÊ sob jeho zaplacenõÂ bud' prÏõÂslusÏnyÂmi or-
gaÂny smluvnõÂ strany, kteraÂ provedla vyvlastneÏnõÂ, nebo
rozhodcÏõÂm soudem podle cÏlaÂnku 8 teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 5

PrÏevody

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zarucÏuje investoruÊ m
druheÂ smluvnõÂ strany bez prodlenõÂ volnyÂ prÏevod platuÊ ,
ktereÂ souvisejõÂ s investicõÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ, ze-
jmeÂna

a) kapitaÂlu a dodatecÏnyÂch cÏaÂstek k uÂdrzÏbeÏ nebo roz-
sÏõÂrÏenõÂ investice, vcÏetneÏ jejõÂ spraÂvy;

b) vyÂnosuÊ ;

c) splaÂtek puÊ jcÏek;

d) vyÂnosuÊ v prÏõÂpadeÏ uÂplneÂ nebo cÏaÂstecÏneÂ likvidace
nebo prodeje investice;

e) odsÏkodneÏnõÂ podle cÏlaÂnku 4 odstavce 1 teÂto Doho-
dy.

(2) PrÏevody podle tohoto cÏlaÂnku se uskutecÏnÏ ujõÂ
oficiaÂlnõÂm smeÏnnyÂm kursem platnyÂm na uÂzemõÂ smluv-
nõÂ strany v den prÏevodu. BankovnõÂ poplatky budou
v rÏaÂdneÂ vyÂsÏi a prÏimeÏrÏeneÂ.

CÏ laÂ nek 6

Subrogace

(1) JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
instituce poskytne sveÂmu investorovi platbu z duÊ vodu
zaÂruky na investici umõÂsteÏneÂ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ strana prÏevod vsÏech praÂv
nebo naÂrokuÊ tohoto investora podle zaÂkona nebo na
zaÂkladeÏ praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ na prvnõÂ smluvnõÂ stranu. To
platõÂ bez ohledu na praÂva investora prvnõÂ smluvnõÂ stra-
ny vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏlaÂnku 8 a praÂva prvnõÂ smluvnõÂ strany
vyplyÂvajõÂcõÂ z cÏlaÂnku 9 teÂto Dohody.

(2) DaÂle uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ strana vstup prvnõÂ
smluvnõÂ strany do vsÏech praÂv nebo naÂrokuÊ , ktereÂ je
prvnõÂ smluvnõÂ strana opraÂvneÏna vykonaÂvat ve stejneÂm
rozsahu jako jejõÂ praÂvnõÂ prÏedchuÊ dce. Pro prÏevod platuÊ ,
jezÏ majõÂ byÂt provedeny na zaÂkladeÏ prÏevedenyÂch naÂrokuÊ
na uvedenou smluvnõÂ stranu, platõÂ prÏimeÏrÏeneÏ cÏlaÂnek 4
a 5 teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 7

JineÂ zaÂvazky

(1) VyplyÂvajõÂ-li z praÂvnõÂch prÏedpisuÊ jedneÂ smluvnõÂ
strany nebo z mezinaÂrodneÏpraÂvnõÂch zaÂvazkuÊ , ktereÂ
platõÂ mezi smluvnõÂmi stranami kromeÏ teÂto Dohody ne-
bo vzniknou v budoucnosti, vsÏeobecnaÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂ
ustanovenõÂ, na zaÂkladeÏ nichzÏ maÂ byÂt poskytnuto inves-
ticõÂm investoruÊ jineÂ smluvnõÂ strany vyÂhodneÏjsÏõÂ zachaÂ-
zenõÂ nezÏ podle teÂto Dohody, pouzÏõÂvajõÂ se tato ustano-
venõÂ do teÂ mõÂry, do ktereÂ jsou vuÊ cÏi staÂvajõÂcõÂ DohodeÏ vyÂ-
hodneÏjsÏõÂ.

(2) InvestorÏi jedneÂ smluvnõÂ strany mohou uzavrÏõÂt
s druhou smluvnõÂ stranou zvlaÂsÏtnõÂ smlouvy, avsÏak je-
jich ustanovenõÂ nesmeÏjõÂ byÂt v rozporu s touto Doho-
dou. Investice zalozÏeneÂ podle teÏchto smluv se budou
rÏõÂdit jejich ustanovenõÂmi, jakozÏ i ustanovenõÂmi teÂto
Dohody.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic

(1) Vzniknou-li mezi jednou smluvnõÂ stranou a in-
vestorem druheÂ smluvnõÂ strany spory tyÂkajõÂcõÂ se inves-
tice o vyÂsÏi nebo zpuÊ sobu zaplacenõÂ odsÏkodneÏnõÂ podle
cÏlaÂnku 4 nebo povinnosti prÏevodu podle cÏlaÂnku 5 teÂto
Dohody, budou vyrÏesÏeny, pokud mozÏno, mezi strana-
mi ve sporu prÏaÂtelsky.

(2) NemuÊ zÏe-li byÂt spor podle odstavce 1 vyrÏesÏen
ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ od põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ tyÂkajõÂcõÂ-
ho se dostatecÏneÏ urcÏenyÂch naÂrokuÊ , bude spor rozhod-
nut, nenõÂ-li dohodnuto jinak, na naÂvrh smluvnõÂ strany
nebo investora druheÂ smluvnõÂ strany v rozhodcÏõÂm rÏõÂze-
nõÂ podle rozhodcÏõÂch pravidel UNCITRAL ve zneÏnõÂ
platneÂm pro obeÏ smluvnõÂ strany v dobeÏ podaÂnõÂ naÂvrhu
na rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ.
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(3) RozhodnutõÂ rozhodcÏõÂho soudu je konecÏneÂ
a zaÂvazneÂ; kazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ uznaÂnõÂ a prove-
denõÂ rozhodcÏõÂho naÂlezu v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem.

(4) SmluvnõÂ strana, kteraÂ je stranou ve sporu, ne-
uplatnõÂ v zÏaÂdneÂm stadiu smõÂrcÏõÂho nebo rozhodcÏõÂho rÏõÂ-
zenõÂ nebo prÏi vyÂkonu rozhodcÏõÂho vyÂroku naÂmitku, zÏe
investor, kteryÂ je druhou stranou ve sporu, obdrzÏel za
neÏktereÂ nebo vsÏechny sveÂ ztraÂty odsÏkodneÏnõÂ na zaÂkladeÏ
zaÂruky.

CÏ laÂ nek 9

Spory mezi smluvnõÂmi stranami

(1) Spory mezi smluvnõÂmi stranami o vyÂklad nebo
pouzÏitõÂ Dohody majõÂ byÂt, pokud mozÏno, odstraneÏny
v raÂmci prÏaÂtelskyÂch jednaÂnõÂ.

(2) Nemohou-li byÂt spory podle odstavce 1 od-
straneÏny beÏhem sÏesti meÏsõÂcuÊ , budou prÏedlozÏeny na zÏaÂ-
dost jedneÂ ze smluvnõÂch stran k posouzenõÂ rozhodcÏõÂmu
soudu.

(3) RozhodcÏõÂ soud bude zrÏõÂzen prÏõÂpad od prÏõÂpadu.
KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ jednoho rozhodce a tito dva
rozhodci se dohodnou na trÏetõÂ osobeÏ, jezÏ bude puÊ sobit
jako prÏedseda. Rozhodci majõÂ byÂt urcÏeni do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
a prÏedseda do dalsÏõÂch dvou meÏsõÂcuÊ poteÂ, co jedna
smluvnõÂ strana oznaÂmila druheÂ smluvnõÂ straneÏ, zÏe hod-
laÂ prÏedlozÏit spor rozhodcÏõÂmu soudu.

(4) Nebudou-li lhuÊ ty uvedeneÂ v odstavci 3 do-
drzÏeny a nenõÂ-li jineÂ dohody, muÊ zÏe kazÏdaÂ smluvnõÂ stra-
na pozÏaÂdat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora,
aby provedl potrÏebnaÂ jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda Mezi-
naÂrodnõÂho soudnõÂho dvora staÂtnõÂm obcÏanem jedneÂ ze
smluvnõÂch stran nebo maÂ-li jinou prÏekaÂzÏku, muÊ zÏe byÂt
pozÏaÂdaÂn zaÂstupce prÏedsedy a v prÏõÂpadeÏ, zÏe by ani on
nemohl, sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soud-
nõÂho dvora, aby za stejnyÂch podmõÂnek provedl jmeno-
vaÂnõÂ.

Za CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republiku:

VaÂclav Klaus v. r.

(5) RozhodcÏõÂ soud saÂm urcÏuje procesnõÂ pravidla.

(6) RozhodcÏõÂ soud rozhoduje na zaÂkladeÏ teÂto Do-
hody a vsÏeobecneÏ uznaÂvanyÂch pravidel mezinaÂrodnõÂho
praÂva. Rozhoduje veÏtsÏinou hlasuÊ ; rozhodnutõÂ je konecÏ-
neÂ a zaÂvazneÂ.

(7) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana nese vyÂlohy sveÂho roz-
hodce a sveÂho zastoupenõÂ v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ. VyÂlohy
prÏedsedy a ostatnõÂ vyÂlohy nesou obeÏ strany stejnyÂm dõÂ-
lem. Soud vsÏak muÊ zÏe ve sveÂm vyÂroku rozhodnout
o naÂkladech jinak.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏitõÂ Dohody

Tato Dohoda platõÂ pro investice, ktereÂ investorÏi
jedneÂ smluvnõÂ strany zrÏõÂdili v souladu s praÂvnõÂmi prÏed-
pisy druheÂ smluvnõÂ strany na jejõÂm uÂzemõÂ po 1. 1. 1950,
nebo ktereÂ budou zrÏõÂzeny pozdeÏji.

CÏ laÂ nek 11

Vstup v platnost a trvaÂnõÂ

(1) Tato Dohoda podleÂhaÂ ratifikaci a vstupuje
v platnost prvnõÂho dne trÏetõÂho meÏsõÂce, kteryÂ naÂsleduje
po meÏsõÂci, v neÏmzÏ byly vymeÏneÏny ratifikacÏnõÂ listiny.

(2) Dohoda zuÊ staÂvaÂ v platnosti 10 let; po uplynutõÂ
teÂto doby bude prodlouzÏena na neurcÏitou dobu a muÊ zÏe
byÂt põÂsemneÏ diplomatickou cestou vypoveÏzena kterou-
koli smluvnõÂ stranou, prÏi dodrzÏenõÂ vyÂpoveÏdnõÂ lhuÊ ty 12
meÏsõÂcuÊ .

(3) Na investice, ktereÂ byly uskutecÏneÏny prÏed
ukoncÏenõÂm platnosti teÂto Dohody, se vztahujõÂ cÏlaÂnky 1
azÏ 10 teÂto Dohody jesÏteÏ 10 let po skoncÏenõÂ jejõÂ platnos-
ti.

DaÂno ve VõÂdni dne 15. rÏõÂjna 1990 ve dvou vyhoto-
venõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a neÏmeckeÂm, prÏicÏemzÏ
obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za Rakouskou republiku:

Ferdinand Lacina v. r.
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OPATRÏ ENIÂ

FEDERAÂ LNIÂCH ORGAÂ NUÊ A ORGAÂ NUÊ REPUBLIK

U S N E S E N IÂ

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady

ze dne 8. rÏõÂjna 1991

k naÂvrhu na schvaÂlenõÂ zaÂkonneÂho opatrÏenõÂ prÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 367/1991 Sb., kteryÂm se

meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 100/1970 Sb., o sluzÏebnõÂm pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada se usnesla takto:

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ rada schvaluje podle cÏl. 121 odst. 4 uÂstavnõÂho zaÂkona cÏ. 143/1968 Sb., o cÏeskoslovenskeÂ fede-
raci, zaÂkonneÂ opatrÏenõÂ prÏedsednictva CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 367/1991 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon cÏ. 100/1970 Sb.,
o sluzÏebnõÂm pomeÏru prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏnosti.

BuresÏovaÂ v. r.

OznaÂ menõÂ

SEVT Praha oznamuje svyÂm odbeÏrateluÊ m, zÏe z duÊ voduÊ restituce zrusÏil odbytoveÂ a distribucÏnõÂ strÏedis-
ko v Praze 4 - NuslõÂch, Svatoslavova 7. VesÏkeryÂ sortiment teÂto provozovny - doobjednaÂvky SbõÂrky zaÂkonuÊ
a veÏstnõÂkuÊ uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ , uÂcÏetnõÂ statistickeÂ vyÂkazy, publikace a brozÏury vyrÏizuje nynõÂ odbytoveÂ a distribucÏnõÂ
strÏedisko SEVT, TrzÏisÏteÏ 9, 118 16 Praha 1 - MalaÂ Strana, tel. (02) 53 38 41-9, fax (02) 53 10 14, telex 123518
SEVT C.
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